
Ma jar hnini M'onda: 

Ya hnini ne ya Ts'ut'ubi jar ximha̲i: 

 

 

 

 

 

 

 

Ya ida̲: 

Hingi morirá do̲ni po̲ts'e. Tsa da morir ar rostro oculto ar nä'ä dá nombra nu'bya, 

pe po̲ts'e da bino ndezu̲ ts'o̲e ar 'bede ne ar ximha̲i ya hingi tsa da arrancada ya 

soberbia ar poder. 

 

Nugu̲je nacimos ya nxui. Jar nä'ä vivimos. Moriremos jar nä'ä. Pe ar tsibi da 

xudi pa ya más, pa nga̲tho ga̲tho nu yá da nu'bya mi zoni nxui, pa hoki yá 'be̲hñä 

yá bí niega ar pa, pa hoki yá 'be̲hñä yá ar regalo ar muerte, pa hoki yá 'be̲hñä yá 

xi prohibida ar nzaki. Pa nga̲tho ar tsibi. Pa nga̲tho ga̲tho. Nugu̲je pa ar 'ñu̲ ne 

dá angustia, pa Nugu̲je ar johya rebeldía, pa Nugu̲je ar futuro negado, pa Nugu̲je 

nt'ot'e xi hño insurrecta. Pa Nugu̲je ho̲ntho. 

 

Ma lucha ge ya da ga 'mu̲ise̲, ne ar ts'o Ts'ut'ubi grita soberbia ne tapa ko 

cañones yá oídos. 

 

Ma lucha ar hño ar thuhú, ne ar ts'o Ts'ut'ubi regala plomo ne he̲'mi estómagos 

HMUNTS'UJE bätsi. 

 

Ma lucha ar ir nge 'nar techo digno, ne ar ts'o Ts'ut'ubi destruye ma ngú ne ma 

'bede. 



Ma lucha ar hño ar saber, ne ar ts'o Ts'ut'ubi reparte ignorancia ne xi nse̲ya. 

 

Ma lucha ar hño ar ximha̲i, ne ar ts'o Ts'ut'ubi ofrece cementerios. 

 

Ma lucha ar ir nge 'nar 'be̲fi xa ne digno, ne ar ts'o Ts'ut'ubi ma ne vende cuerpos 

ne ar vergenzas. 

 

Ma lucha ar hño ar nzaki, ne ar ts'o Ts'ut'ubi oferta muerte komongu ar futuro. 

 

Ma lucha ar hño ar nsu ja ma jar gobernar ne ga gobernar, ne ar ts'o Ts'ut'ubi 

t'uni ja yá ja ya más ar ley ya menos. 

 

Ma lucha ar hño jár nthe̲gi pa ar pensamiento ne ar mpe̲ka̲, ne ar ts'o Ts'ut'ubi 

pone cárceles ne ar tumbas. 

 

Ma lucha ar hño ar Ts'ut'ubi, ne ar ts'o Ts'ut'ubi da llena ya criminales ne ya 

asesinos. 

 

Ma lucha ar hño ar 'bede, ne ar ts'o Ts'ut'ubi propone olvido. 

 

Ma lucha ar hño ar Patria, ne ar ts'o Ts'ut'ubi gi 'wi ar bandera ne ar hñä 

extranjeras. 

 

Ma lucha ar t'ot'e ar 'mui xi hño, ne ar ts'o Ts'ut'ubi anuncia hñäki ne 

destrucción. 

 

Techo, ar ha̲i, dí mpe̲fi, 'nar thuhme, nzaki, Nt'uti, Ndäse̲, democracia, nthe̲gi, 

Ts'ut'ubi ne ar 'mui xi hño. Gi bi nuestras bandera madrugada 1994. Gi bi 



nuestras demandas pumha̲i xi maki ar 500 ya je̲ya. Nuya gehya, nu'bya, nuestras 

nsoni. 

 

Ma ya ji ne po̲ts'e ma encendieron 'nar tsibi pequeñito nu jar LA ne bí 

caminamos rumbo jár ngú ar poder ne ar bojä. Ya ida̲ ne ya nju ma'ra ya razas 

ne ma'ra ya hñä, ma'na ar njät'i ne xkagentho mu̲i, protegieron ma tsibi ne jar 

nä'ä bebieron nge yá ya. 

 

Ba ehe ar poderoso da hwet'i ga ko ár xí nze̲di soplido, pe ma tsibi ar creció ja 

ma 'ra ya. Gi 'wi ar rico ko jwet'i tsibi ndui. Ar inútil, ja ya xingu ya ne ga̲tho 

ya primeras. 

 

Ne ar soberbio hwet'i 'nar rebeldía ár ignorancia ubica jar amanecer 1994. Pe ar 

rebeldía da nu'bya pe̲ts'i rostro moreno ne hñä hño, hingi ar nació nu'bya. Nu'bu̲ 

nzofo ko ma 'ra ya hñä ne ma'ra ha̲i. Xingu ya t'o̲ho̲ ne xingu ya historias xi 

caminado rebeldía kontra ar injusticia. Xi yokwi ya jar ximha̲i ar hñä ar nawatl, 

paipai, kiliwa, cúcapa, cochimi, kumiai, yuma, seri, chontal, chinanteco, pame, 

chichimeca, ñäñho, mazahua, matlazinca, ocuilteco, zapoteco, solteco, chatino, 

papabuco, mixteco, cuicateco, triqui, amuzgo, mazateco, chocho, izcateco, 

huave, tlapaneco, totonaca, tepehua, popoluca, mixe, zoque, huasteco, 

lacandón, maya, chol, tzeltal, tzotzil, tojolabal, mame, teco, ixil, aguacateco, 

motocintleco, chicomucelteco, kanjobal, jacalteco, quiché, cakchiquel, ketchi, 

pima, tepehuán, tarahumara, mayo, yaqui, cahíta, ópata, cora, huichol, 

purépecha ne ar kikapú. Nzofo ne ñä ar castilla. Ar rebeldía Hingar xka hñä, ar 

xka nt'ot'e xi hño ne da humanos. 

 

Por mpe̲fi ga matan, nu'bu̲ 'bu̲i ga matan. Otho lugar pa Nugu̲je jar ximha̲i ar 

poder. 'Bu̲ ya luchar ga matarán, pe nja'bu̲ ga haremos 'nar ximha̲i ho ga ya 

quepamos ga̲tho ne ga̲tho ga vivamos hinda muerte jar po̲ts'e. Ga ne pats'u̲ga̲ ar 

ha̲i pa da ya hingi pets'i ar ha̲i bi ma ja. Ga ne pats'u̲ga̲ ar 'bede pa da ja ar olvido 

bí muera ma po̲ts'e. Hingi ga ne indios. Animä ga ne. 

 



Pa ar poderoso ma silencio bí ár hne. Callando ga moríamos, hinda po̲ts'e hingi 

existíamos. Luchamos pa kontra ar olvido, kontra ar muerte, ir nge ar memoria 

ne ar nzaki. Luchamos nge ar Ntsu bí morir ar muerte ar olvido. 

 

Ñä ko ár mu̲i indio, ar Patria te̲ni digna ne ko memoria. 

 

 

 


